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Аннотация
Данное исследование выполнено в рамках когнитивно-ономасиологического 
направления, фокусирующегося на изучении восприятия и осмысления реа-
лий природной среды посредством анализа лексических средств, в частности 
названий растений. Названия растений представляют собой особый пласт лек-
сики, являющийся весьма обширным материалом для исследования с точки 
зрения различных аспектов. На протяжении многих веков растения занимают 
важную роль в жизни человека. В прошлом они использовались в качестве 
компонентов пищевой культуры, средств народной медицины и элементов ри-
туально-обрядовых практик. В настоящее время, по мере накопления знаний 
о свойствах различных растений, человечество продолжает обращаться к их 
использованию в различных сферах жизнедеятельности. Так, анализ мотиви-
рованных номинаций растений на примере указанных языков позволяет по-
лучить новые научные результаты как фундаментального, так и прикладного 
характера, касающиеся лексического строя, словообразовательных систем и 
лингвокогнитивных категорий. Номинация представляет собой весьма слож-
ное явление, занимающее центральное место в ономасиологии. Ономасио-
логический подход к изучению номинаций растений позволяет раскрыть со-
держательную сторону языковых единиц с точки зрения их соотнесенности с 
внеязыковым предметным рядом. Выбор исследуемых языков обусловлен их 
географической близостью и сходством флоры на территориях распростране-
ния данных языков, а также историческими контактами и генетической связью 
между ними в рамках тюркской языковой семьи. Выявление сходств и разли-
чий в структурных особенностях каждого языка, а также определение харак-
терных признаков и формирование общих закономерностей позволят уточнить 
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степень близости якутского языка к другим тюркским языкам Южной Сибири.
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Abstract
The study is conducted within the framework of the cognitive onomasiological 
approach, which focuses on examining the perception and comprehension of the 
realities of the natural environment through the analysis of lexical means, particularly 
plant names. Plant names constitute a distinct segment of vocabulary, representing a 
rich material for research from various perspectives. For many centuries, plants have 
played a significant role in human life. Historically, they were used as components 
of food culture, folk medicine, and elements of ritualistic practices. Currently, as 
knowledge about the properties of different plants accumulates, humanity continues 
to utilize them across various spheres of activity. Thus, the analysis of motivated 
plant nominations in the context of the studied languages enables the acquisition 
of new scientific insights both at a fundamental and applied level, concerning 
lexical structure, word-formation systems and psycholinguistic categories. Naming 
is a complex phenomenon occupying a central position in onomasiology. An 
onomasiological approach to studying plant nominations allows for revealing the 
semantic content of linguistic units in relation to their extralinguistic referents. 
The selection of languages under investigation is motivated by their geographical 
proximity and similarity of flora within their distribution areas, as well as by 
historical contacts and genetic relationships within the Turkic language family. 
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Identifying similarities and differences in the structural features of each language, 
along with determining characteristic traits and establishing general patterns, will 
help to clarify the degree of closeness between Yakut and other Turkic languages of 
Southern Siberia.
Keywords: ethnobotany, ethnolinguistics, onomasiology, phytonyms, plant names, 
naming, motivational feature, Yakut language, Tuvan language, Khakas language, 
Altai language
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Введение
Благодаря особой связи якутов с природой сформировалась уни-

кальная лексика, отражающая особенности природного окружения Яку-
тии, народа саха и условий их жизни. Согласно мнению многих исследо-
вателей, фитонимы представляют собой один из древнейших и наиболее 
разнообразных слоев лексики, активно участвующих в формировании 
языковых концепций различных явлений. Для фитонимической лекси-
ки якутского, тувинского, хакасского и алтайского языков характерны 
общетюркские названия, заимствования из монгольского и русского 
языков, а также слова неизвестного происхождения и народные наиме-
нования растений, образованные с помощью различных мотивационных 
признаков. Последние отражают духовное и материальное наследие на-
рода, а также его языковое восприятие мира. Так, подобные названия 
(народные) отличаются от научных. В рамках данной работы рассматри-
ваются исключительно народные названия растений, т.е. образованные 
в рамках вторичной номинации, под которой понимается использование 
имеющихся в языке номинативных средств в новой для них функции 
наречения [1]. Термин номинация в большинстве случаев употребляет-
ся для обозначения раздела языкознания, изучающего структуру актов 
наименования: в этом смысле номинация – то же, что ономасиология 
[2]. Под мотивационным признаком номинации понимается «некоторое 
свойство предмета, положенное представителями определенного соци-
ума в основу наименования» [3; 4]. В контексте ономасиологии моти-
вированность рассматривается как процесс формирования мотивиро-
ванной формы выражения для «неязыкового содержания», то есть «от 
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внеязыкового содержания к выделению одного из его признаков в ка-
честве мотивировочного и последующему включению этого признака в 
лексико-семантическую сферу языка, где осуществляется поиск средств 
его выражения. Таким образом, внутренняя форма слова отражает моти-
вировочный признак» [5]. Процесс создания лексических единиц в дан-
ном контексте является актом номинации.

Изучение фитонимов в отечественном языкознании имеет богатую 
и многогранную историю, охватывающую как народные, так и научные 
традиции. Ономасиология, как наука о процессах номинации, позволяет 
глубже понять механизмы, лежащие в основе формирования названий 
растений, а также их культурное и языковое значение. Начиная с 60-х 
гг. XX в. по настоящее время ведутся многочисленные исследования, 
посвященные вопросам изучения флористической лексики в отдельных 
тюркских языках. Однако в тюркском языкознании степень изученности 
фитонимической лексики достаточно неравномерна.

Исследования по теории номинации проводились такими учены-
ми, как Г.В. Колшанский, В.В. Виноградов, А.А. Уфимцева, Б.А. Сере-
бренников, Н.Д. Арутюнова, Э.С. Азнаурова, Е.С. Кубрякова, Н.Д. Голев, 
Л.С. Ковтун, В.Н. Телия, В.В. Копочева, О.И. Блинова, О.В. Смирнович, 
Е.Л. Березович и др. По фитонимам – В.А. Меркуловой, В.А. Ивановым, 
Е.И. Чинок, С.Ю. Дубровиной, Т.И. Вендиной, Л.В. Дмитриевой, А. Жа-
римбетовым, Р.Д. Сетаровым, М.В. Бавуу-Сюрюн, Н.Н. Широбоковой,  
З.Е. Каскараковой, Л.К. Монгуш, И.В. Бродским, В.Б. Колосовой,  
А.М. Летовой, О.Г. Рубцовой, Ю.Н. Исаевым, Е.В. Чайчиной, Р.В. Гав-
риловой, Л.И. Чебодаевой, Н.В. Малышевой и др.

Основополагающие и ключевые исследования в области фито-
нимической лексики тюркских языков способствуют прояснению во-
просов, связанных с развитием языка тюркоязычных народов, вызывая 
интерес как в лингвистике, так и в других областях, как этнография, 
этнология, история, география, биология, социология, культурология и 
антропология. Эти работы систематизируют и обобщают значительный 
лексический материал, подтверждающий важную роль растений в хо-
зяйственной деятельности народов.

Материалы и методы
Материалом работы послужили названия растений, собранные ме-

тодом сплошной выборки из различных лингвистических, этимологиче-
ских словарей, атласов, электронных пособий, справочников в единую 
картотеку, представляющую собой уникальный лексический материал 
по четырем тюркским языкам. Материал извлечен методом сплошной 
выборки из следующих источников: Ойротско-русский словарь [6], Сло-
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варь якутского языка Э.К. Пекарского в 3-х томах [7], Русско-алтайский 
словарь [8], Тувинско-русский словарь [9], Диалектологический словарь 
якутского языка [10], Русско-тувинский словарь [11], Диалектологиче-
ский словарь языка саха: (дополнительный том) [12], Хакасско-русско-
историко-этнографический словарь В.Я. Бутанаева [13], Сравнительно-
историческая грамматика тюркских языков. Лексика [14], Словарь рус-
ско-латинско-якутских названий растений Якутии А.М. Петрова [15], 
Словарь алтайского и аладагского наречий тюркского языка Вербицкого 
В.И. [16], Хакасско-русский словарь [17], Алтайско-русский словарь 
животного и растительного мира Горного Алтая А.А. Ачимовой [18], 
Большой толковый словарь якутского языка в 15 томах [19] и др. Ос-
новными методами, применяемыми в работе, являются структурный, 
когнитивно-ономасиологический и сравнительный анализ с элементами 
описательного метода.

Результаты и обсуждение
В основе народной номинации растений лежит стремление выде-

лить присущие лишь данному виду растения существенные свойства и 
признаки [20] для их узнаваемости. Поэтому основным способом номи-
нации растений в различных языках является номинация по какому-ли-
бо определенному признаку.

Для обозначения многолетнего травянистого растения хвоща ис-
пользуются фитонимы як. сыһыы боруута букв. ‘поляна + хвощ’, хак. 
кӧл оды букв. ‘озеро + трава’. Мотивационным признаком для двухком-
понентных номинаций растений стало место, где наиболее часто встре-
чается растение – открытая лесная местность (поле, поляна) и места с 
высокой влажностью (вдоль рек, озер) [21, с. 466]. Цветок эдельвейса, 
являющийся негласным символом гор и ледников, представлен номи-
нацией тув. меңги чечээ «эдельвейс» (букв. ледник + цветок). Растение 
встречается на скалах, горах и известковых альпах, на которых образу-
ется ледник – природный лед, что отражено в его номинации цветка.

В якутском, хакасском и алтайском языках выявлены номинации 
растений, которые растут на другом растении или около, ср.: алт. агаш 
чилек «малина обыкновенная» (букв. дерево + ягода), то есть мотива-
цией стал тот факт, что в дикой природе малина растет в лесах рядом с 
деревьями; хак. торбас чистегi «клюква» (букв. мох + ягода), где МП 
номинации послужило то, что растение предпочитает расти на торфя-
ных болотах, в частности, на подушках из торфяного мха [22].

В составе фитонимов якутского, тувинского, хакасского и алтай-
ского языков выявлен цветовой пласт лексики, имеющей исконно тюрк-
ское происхождение: *ürüŋ ‘белый’, *a:q ‘белый’, *qara ‘черный’, *saryγ 
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‘желтый’, *qyzyl ‘красный, золотой’, *kӧk ‘зеленый, синий, голубой’, 
*bo:z ‘серый, бурый’, *ala ‘пестрый, пятнистый’ и др.

В основном белый цвет в составе фитонимов характеризует окрас 
цветков растений или шляпки гриба и т.д., ср.: як. үрүҥ талах «вид ивы» 
(букв. белый + тальник), тув. ак мөөгү «шампиньон обыкновенный» 
(букв. белый + гриб), хак. ах кирен «лебеда» (букв. белый + лебеда), алт. 
ак jаагайа «чал., кум. ветреница лесная» (букв. белый + ветреница) и др.

Зачастую в названиях растений черный цвет описывает цвет какой-
либо части растения или степень спелости плода, например, якутский 
фитоним хара отон «шикша», буквально переводимый как ‘черный + 
ягода’, название которого мотивировано черным цветом спелых ягод 
растения. Также черный цвет спелых плодов ягодных растений лежит в 
основе следующих названий растений: як. хаппараас «арктоус красно-
плодный» (букв. хап-хара ‘черный-пречерный’ + ас ‘пища, еда, плод’), 
тув. кара кат «черника» (букв. черный + ягода), хак. хара тоо (букв. 
черный + боярышник), алт. кара ағаш jиилек «а.-к. ежевика сизая» (букв. 
черный + дерево + ягода).

Красный цвет также выявляет окраску плодов растений, ср.: як. 
кыһыл ас «красная смородина» (букв. красный + пища), хак. хызыл 
кӧбигей «бот. брусника» (букв. красный + ягода), тув. кызыл кат «смо-
родина красная, кислица» (букв. красный + ягода), алт. jиилек кызак «а.-
к., туб. земляника» (букв. ягода + красный); цвет ветки/ствола: як. кыһыл 
талах «свидина белая» (красный + тальник), тув. чаңгыс чечектиг ка-
зылган «кизильник одноцветковый» (букв. один + цветок + красный + 
ягода), алт. қызыл тал «верба» (букв. красный + тальник); окрас листьев 
или цветков: як. үрүҥ кыһыл талах «свидина белая» (букв. белый + крас-
ный + тальник), тув. улаан-кара «фиалка» (букв. красный + черный), 
хак. хызыл кирен «разновидность лебеды» (букв. красный + лебеда), алт. 
кызыл быдыруш «кровохлебка» (букв. красный + кровохлебка).

Наиболее продуктивными номинациями в анализируемых языках, 
связанными со цветом, являются названия, основанные на цвете пло-
дов растений (як. кыһыл астаах тураах отоно, тув. көк кат, хак. хара 
чистек, алт. jиилек кызак и др.), а также окраске цветков растений (як. 
араҕас тамылҕан, тув. улаан-кара, хак. ах чахайах, алт. кӱреҥ кат и др.). 
К малопродуктивным можно отнести номинации, основанные на окрасе 
таких частей растений, как стебель, лист, кора, ветка (як. кыһыл кычык, 
тув. көк сиген, хак. пора тал, алт. кӱрен и др.).

Для того, чтобы различать определенные виды растений среди ты-
сяч других схожих, люди отражали в названиях растений их особенности  
и наиболее заметные черты, которые могли заключаться во вкусе или за-
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пахе [23]. Растения, обладающие неприятным привкусом, наделяли соот-
ветствующими компонентами, ср.: як. дыргыл «дущица обыкновенная» 
(букв. пряный), тув. ажыг-сарыг «лютик» (букв. горький + желтый), хак. 
хуйаӊ от «щавель» (букв. кислый + трава), алт. ачу чалкан «редька» (букв. 
горький + крапива), а тем, у которых наоборот приятный вкус присваи-
вали иные, ср.: як. минньигэс сиик тэллэйэ «сыроежка цельная» (букв. 
вкусный + влага + гриб), хак. тадылығ от «солодка» (букв. сладкий + 
трава), алт. jиилинет «тел. земляника лесная» (букв. съедобный).

Среди тюркских народов издревле была развита народная меди-
цина, когда определенная категория лиц, к числу которых относились 
знахари, лекари, травники и др. использовали растения в качестве ле-
карственных средств [24]. Флора на территории Якутии, Алтая, Тывы и 
Хакасии необычайно разнообразная, на этих территориях произрастают 
многочисленные растения богатые минералами и витаминами. Однако 
помимо лекарственных и съедобных растений существуют ядовитые, 
представляющие реальную угрозу для здоровья человека или животно-
го. Даже целебное растение при неправильной заготовке и дозировке 
может стать причиной отравления или летального исхода, поэтому рас-
тения в качестве лекарств использовались только опытными травниками.

Ядовитость растений или его части находит отражение в фитони-
мах с лексемой ‘яд’ – як. дьааттаах тэллэй «мухомор» (букв. яд + гриб), 
тув. хоранныг мөөгү «мухомор» (букв. яд + гриб), хак. оолығ от «беле-
на» (букв. яд + трава), алт. корон ӧлӧҥ «бот. вех, беладонна» (букв. яд + 
трава). Все части указанных растений являются ядовитыми и опасными.

Названия растений анализируемых языков, в составе которых вы-
явлены названия мифологических существ, связанных с потусторонним 
миром, смертью и мистикой, зачастую даются несъедобным и ядовитым 
растениям, а также растениям, к которым следует относиться с осто-
рожностью [25, с. 98]. В зависимости от вида того или иного растения, 
плоды и семена которого как зрелые, так и незрелые могут содержать 
токсичные вещества и способны вызвать сильное отравление, зафикси-
рованы фитонимах, ср.: як. абааһы отоно «арктоус альпийский» (букв. 
злой дух + ягода), тув. аза-бөргү «звездчатка многоцветковая» (букв. 
злой дух + головной убор), хак. ÿзÿт нымырты «крушина» (букв. дух 
умершего человека + черемуха), алт. ӱзӱт агаш «а-к., тел. бузина» (букв. 
дух умершего человека + дерево) и др.

В фитонимической лексике якутского, тувинского, хакасского, ал-
тайского языков за исключением тувинского прослеживаются древние 
религии – шаманизм и тенгрианство, отраженные посредством таких 
лексем, как ‘бог/божество’, ‘всевышний’, ‘шаман’, через названия рас-
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тений, ср.: як. таҥара кийиитэ, таҥара сааҕа, таҥара тыҥыраҕа, хак. 
худай порчозы, ööркi, алт. кам тыт, кудай тайагы, кудай чечек и др. 
Отсутствие подобного рода лексем в тувинском языке, вероятно, можно 
объяснить тем, что одной из превалирующих форм конфессий у тувин-
цев является буддизм, институционализированный еще в период Цин-
ской династии (1757-1911 гг.). Как известно, в буддизме нет бога, а есть 
творец – Дхарма.

Зачастую фитонимы с названиями диких животных могут характе-
ризовать дикорастущие растения, названия домашних животных напро-
тив говорят о питательности и кормовой ценности растения, ср.: як. киис 
аhа «водяника черная» (букв. соболь + пища), тув. бөрү оъду «горечавка 
крупнолистная» (букв. волк + трава), хак. кööк парчо «башмачок насто-
ящий» (букв. кукушка + цветок), алт. бака чечек «а.-к., тел. калужница 
болотная» (букв. лягушка + цветок) и др.

Растения, в названиях которых зафиксированы слова ‘женщи-
на’, ‘мать’ и ‘невестка’ применялись в народной медицине от различ-
ных женских заболеваний. Отвар трав из листьев живокости, малины, 
кандыка, тысячелистника часто использовался при лечении болезней, 
связанных с женским здоровьем. Например, в хакасской народной ме-
дицине от молочницы, называемой хакасами позыни – т.е. своей болез-
нью, использовали отвар из листьев определенного вида кандыка, что, 
вероятно, и послужило основой для номинации фитонима хак. хандых 
инезi «вид кандыка» (букв. кандык + мать). Настой травянистого расте-
ния тысячелистника применяют при лечении и профилактике болезней, 
связанных с женской репродуктивной системой, ср.: хак. ипчi оды «ты-
сячелистник» (букв. женщина + трава).

Анализ фитонимов позволил выявить, что основным способом 
номинации растений в якутском, тувинском, хакасском, алтайском язы-
ках является номинация по определенному признаку. В народной фи-
тонимии отражаются не только объективные признаки растений, но и 
приписываемые человеком (субъективные) – практическое и культурное 
(включая мифопоэтическое) освоение растительного мира носителем 
языка. В подавляющем большинстве случаев народные названия объ-
ектов растительного мира содержат наиболее значимые для их узнава-
ния признаки, т.е. выделяющиеся признаки растений для распознавания 
и практического использования их в качестве элементов традиционной 
медицины, пищевой культуры, обрядово-ритуальных действий и др. 
Выявленные признаки, легшие в основу номинации растений отражают 
и объективно реальные свойства и приписываемые человеком свойства. 
Это свидетельствует о том, что при именовании объектов растительного 
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мира по каким-либо признакам, человек может отразить в фитониме не-
кий образ растения-реалии в своем сознании.

Заключение
На основе анализа синхронно мотивированных фитонимов сде-

ланы следующие выводы: комплексный анализ названий растений в 
якутском, тувинском, хакасском, алтайском языках позволил выявить, 
что фитонимическая лексика представляет собой организованный осо-
бым образом лексический пласт языка. Названия растений в исследуе-
мых языках состоят из разнообразного набора лексем, представленных 
в рамках различных лексико-семантических групп слов, сохранивших 
свою внутреннюю форму в процессе развития языка. Данные компо-
ненты позволяют определить мотивационные признаки номинации рас-
тений и семантическое содержание названия растения в каждом языке.  
В процессе номинации объекта действительности обнаруживаются оно-
масиологические универсалии, состоящие из: выделения объекта име-
нования среди других растений; определения специфических характе-
ристик растения; выбора средств именования, отвечающих сущности 
именуемого растения; процесса закрепления новой лексической еди-
ницы в языке. Вторичная номинация отражает ономасиологию исход-
ной (производной) лексемы, лексикализацию, метафорический перенос  
и словосложение.

В составе простых и сложных фитонимов обнаруживается значи-
тельное число слов из иных лексико-семантических групп, отражаю-
щих реалии окружающего мира носителями якутского, тувинского, ха-
касского и алтайского. Слова из подобных групп и ассоциации, связан-
ные с ними, в составе фитонимов являются носителями тех или иных 
признаков, легших в основу номинации на основе метафоризации или 
метонимии.
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